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in sixty days following the date 
on which the Secretary-General 
receives the request. 

The four conciliators shall, 
within sixty days following the 
date of the last of their own ap- 
pointments, appoint a fifth con- 
ciliator chosen from the list, 
who shall be chairman. 

If the appointment of the 
chairman or of any of the other 
conciliators has not been made 
within the period prescribed 
above for such appointment, it 
shall be made by the Secretary- 
General within sixty days fol- 
lowing the expiry of that pe- 
riod. The appointment of the, 
chairman may be made by the 
Secretary-General either from 
the list or from the membership 
of the International Law Com- 
mission. Any of the periods 
within which appointments 
must be made may be extended 
by agreement between the par- 
ties to the dispute. 

Any vacancy shall be filled in 
the manner prescribed for the 
initial appointment. 

3. The Conciliation Commis- 
sion shall decide its own pro- 
cedure. The Commission, with 
the consent of the parties to the 
dispute, may invite any party to 
the treaty to submit to it its 
views orally or in writing. De- 
cisions and recommendations 
of the Commission shall be 
made by a majority vote of the 
five members. 

4. The Commission may draw 
the attention of the parties to 
the dispute to any measures 
which might facilitate an ami- 
cable settlement. 

5. The Commission shall hear 
the parties, examine the claims 
and objections, and make pro- 
posals to the parties with a view 
to reaching an amicable settle- 
ment of the dispute. 

délai de soixante jours à comp- 
ter de la date à laquelle le Se- 
crétaire général reçoit la de- 
mande. 

Dans les soixante jours qui 
suivent la dernière nomination, 
les quatre conciliateurs en nom- 
ment un cinquième, choisi, sur 
la liste, qui sera président. 

Si la nomination du président 
ou de l'un quelconque des au- 
tres conciliateurs n'intervient 
pas dans le délai prescrit ci-des- 
sus pour cette nomination, elle 
sera faite par le Secrétaire gé- 
néral dans les soixante jours qui 
suivent l'expiration de ce délai. 
Le Secrétaire général peut dé- 
signer comme président soit 
l'une des personnes inscrites sur 
la liste, soit un des membres 
de la Commission du droit in- 
ternational. L'un quelconque 
des délais dans lesquels les no- 
minations doivent être faites 
peut être prorogé par accord 
des parties au différend. 

Toute vacance doit être rem- 
plie de la façon spécifiée pour 
la nomination initiale. 

3. La Commission de conci- 
liation arrête elle-même sa pro- 
cédure. La Commission, avec le 
consentement des parties au dif- 
férend, peut inviter toute partie 
au traité à lui soumettre ses 
vues oralement ou par écrit. 
Les décisions et les recomman- 
dations de la Commission sont 
adoptées à la majorité des voix 
de ses cinq membres. 

4. La Commission peut si- 
gnaler à l'attention des parties 
au différend toute mesure sus- 
ceptible de faciliter un règle- 
ment amiable. 

5. La Commission entend les 
parties, examine les prétentions 
et les objections et fait des pro- 
positions aux parties en vue de 
les aider à parvenir à un règle- 
ment amiable du différend. 

den dato, på hvilken general- 
sekretæren modtager anmod- 
ningen. 

De fire mæglere skal inden 
tres dage efter den dato, på 
hvilken den sidste udnævnelse 
fandt sted, udnævne en femte 
mægler, valgt fra listen, til at 
være formand. 

Hvis udnævnelsen af forman- 
den eller af en af de øvrige 
mæglere ikke er sket inden for 
det foran foreskrevne tidsrum 
for en sådan udnævnelse, skal 
denne foretages af generalsekre- 
tæren inden tres dage efter ud- 
løbet af dette tidsrum. Udnæv- 
nelsen af formanden kan af ge- 
neralsekretæren foretages enten 
fra listen eller blandt medlem- 
merne af folkeretskommissio- 
nen. Ethvert af de tidsrum, in- 
den for hvilke udnævnelser 
skal ske, kan forlænges efter 
aftale mellem parterne i tvisten. 

Enhver vakance skal udfyl- 
des på den for den oprindelige 
udnævnelse foreskrevne måde. 

3. Mæglingskommissionen 
fastsætter selv sine procedure- 
regler. Kommissionen kan med 
samtykke fra parterne i tvisten 
opfordre enhver deltager i trak- 
taten til at forelægge sine syns- 
punkter for kommissionen 
mundtligt eller skriftligt. Kom- 
missionens afgørelser og hen- 
stillinger vedtages med et fler- 
tal af de fem medlemmers 
stemmer. 

4. Kommissionen kan gøre 
parterne i tvisten opmærksom 
på enhver forholdsregel, som 
vil kunne fremme en venskabe- 
lig afgørelse. 

5. Kommissionen skal høre 
parterne, undersøge påstandene 
og indsigelserne og stille forslag 
til parterne med henblik på at 
opnå en venskabelig afgørelse 
af tvisten. 


